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Fallou mais o Senhor a Moysés no deserto de Sinai, na tenda da congregagao, no primeiro dia do mez segundo
no segundo anno da sua saida da terra do Egypto, dizendo:

oRfeYn’ MW o2 T YWY ?
para-familias-deles Yisra'el filhos-de congregacdo-de toda cabeca-de (a) Levantai
H4940 H3478 H5712 H3605 HO853  H5375
L rr T R i poms ooy MRY
para—créhios-deles macho todo nomes em-nUmero-de pais-deles para-casa-de
H1538 H2145 H3605 H8034 H4557 H0001

Tomae a somma de toda a congregacdo dos filhos d'Israel, sequndo as suas gera¢des, sequndo a casa de seus
paes, no numero dos nomes de todo o macho, cabega por cabeca;

TTRED DN N3® Ny B mppm TR oEy 1an 3
contareis em-Yisra'el exército que-sai todo e-para-cima ano  vinte de-filho-de
H3478 H3318 H3605  H4605 H8141  H6242
QTN DN OOR3sD ok
e-'Aharon tu para-exércitos-deles  (a)-eles
HO175 Ho853

Da edade de vinte annos e para cima, todos os que saem a guerra em Israel: a estes contareis segundo os seus
exercitos, tu e Aarao.
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Estara comvosco de cada tribu um homem que seja cabeca da casa de seus paes,
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Estes pois sdo os nomes dos homens que estardo comvosco: De Ruben, Elizur, filho de Sedeur;
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De Simedo, Selumiel, filho de Surisaddai;
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De Judah, Naasson, filho de Amminadab;
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D'Issacar, Nathanael, filho de Suhar;
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De Zebulon, Eliab, filho de Helon;
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Dos filhos de José: d'Ephraim; Elisama, filho d/Ammihud; de Manasseh, Gamaliel, filho de Pedazur;
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De Benjamin, Abidan, filho de Gideoni;
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De Dan, Ahieser, filho de Ammisaddai;
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De Aser, Pagiel, filho d'Ochran;
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De Gad, Eliasaph, filho de Dehuel;
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De Naphtali, Ahira, filho d'Enan.
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Estes foram os chamados da congregacdo, os principes das tribus de seus paes, os Cabecas dos milhares d'Israel.
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Entdo tomaram Moysés e Aardo a estes homens, que foram declarados pelos seus nomes.
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E ajuntaram toda a congregacdo no primeiro dia do mez sequndo, e declararam a sua descendencia segundo as

suas familias, segundo a casa de seus paes, pelo numero dos nomes dos de vinte annos e para cima, cabega por
cabeca;
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Como o Senhor ordenara a Moysés, assim os contou no deserto de Sinai.
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Foram pois os filhos de Ruben, o primogenito d'Israel; as suas geracdes pelas suas familias, sequndo a casa de
seus paes, pelo numero dos nomes, cabeca por cabeca, todo o macho de vinte annos e para cima, todos os que
podiam sair & guerra;
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q centenas e-cinco mil e-quarenta seis  R'uven para-tribo-de contados-deles
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Foram contados d'elles, da tribu de Ruben, quarenta e seis mil e quinhentos.
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Dos filhos de Simedo, as suas gerag8es pelas suas familias, segundo a casa dos seus paes; os seus contados,
pelo numero dos nomes, cabeca por cabeca, todo o macho de vinte annos e para cima, todos os que podiam sair
aguerra,
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Foram contados d'elles, da tribu de Simeéo, cincoenta e nove mil e trezentos.
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Dos filhos de Gad, as suas gerac8es pelas suas familias, sequndo a casa de seus paes, pelo numero dos nomes
dos de vinte annos e para cima, todos os que podiam sair a guerra,
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Foram contados d'elles, da tribu de Gad, quarenta e cinco mil e seiscentos e cincoenta.
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Dos filhos de Judah, as suas gerag¢des pelas suas familias, sequndo a casa de seus paes; pelo numero dos nomes
dos de vinte annos e para cima, todos os que podiam sair a guerra,
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Foram contados d'elles, da tribu de Judah, setenta e quatro mil e seiscentos.
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Dos filhos d'Issacar, as suas gerag8es pelas suas familias, segundo a casa de seus paes, pelo numero dos nomes
dos de vinte annos e para cima, todos os que podiam sair & guerra,
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Foram contados d'elles, da tribu d'Issacar, cincoenta e quatro mil e quatrocentos.
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Dos filhos de Zebulon, as suas geracdes, pelas suas familias, segundo a casa de seus paes, pelo numero dos
nomes dos de vinte annos e para cima, todos os que podiam sair a guerra,
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Foram contados d'elles, da tribu de Zebulon, cincoenta e sete mil e quatrocentos.
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Dos filhos de José, dos filhos d'Ephraim, as suas gerac¢8es, pelas suas familias, seqgundo a casa de seus paes, pelo
numero dos nomes dos de vinte annos e para cima, todos os que podiam sair a guerra,
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Foram contados d'elles, da tribu d'Ephraim, quarenta mil e quinhentos.
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Dos filhos de Manasseh, as suas geragdes, pelas suas familias, segundo a casa de seus paes, pelo numero dos
nomes dos de vinte annos e para cima, todos os que podiam sair a guerra,
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Foram contados d'elles, da tribu de Manasseh, trinta e dois mil e duzentos.
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Dos filhos de Benjamin, as suas gerag¢des, pelas suas familias, sequndo a casa de seus paes, pelo numero dos
nomes dos de vinte annos e para cima, todos os que podiam sair a guerra,
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Foram contados d'elles, da tribu de Benjamin, trinta e cinco mil e quatrocentos.
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Dos filhos de Dan, as suas geracdes, pelas suas familias, sequndo a casa de seus paes, pelo numero dos nomes
dos de vinte annos e para cima, todos os que podiam sair a guerra,
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Foram contados d'elles, da tribu de Dan, sessenta e dois mil e setecentos.
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Dos filhos d'Aser, as suas geracdes, pelas suas familias, segundo a casa de seus paes, pelo numero dos nomes
dos de vinte annos e para cima, todos os que podiam sair & guerra,
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Foram contados d'elles, da tribu d'Aser, quarenta e um mil e quinhentos.
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Dos filhos de Naphtali, as suas geracdes, pelas suas familias, segundo a casa de seus paes, pelo numero dos
nomes dos de vinte annos e para cima, todos os que podiam sair a guerra,
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Foram contados d'elles, da tribu de Naphtali, cincoenta e tres mil e quatrocentos.
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Estes foram os contados, que contou Moysés e Aarao, e os principes d'Israel, doze homens, cada um era pela
casa de seus paes.
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Assim foram todos os contados dos filhos d'Israel, sequndo a casa de seus paes, de vinte annos e para cima,
todos os que podiam sair a guerra em Israel;
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Todos os contados pois foram seiscentos e tres mil e quinhentos e cincoenta.
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Mas os levitas, sequndo a tribu de seus paes, nao foram contados entre elles,
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Porquanto o Senhor tinha fallado a Moysés, dizendo:


https://biblehub.com/hebrew/5321.htm
https://biblehub.com/hebrew/8435.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/5321.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm

NED N ouT 1 =~ B B e - B 1\
levantards nao cabeca-deles e-(a) contaras nao Levi tribo-de (a) Porém
H5375 H3808 HO0853 H3808 H3878  H4294 HO853  H0389
ONW B Tin2
Yisra'el filhos-de em-meio-de
H3478 H8432
Porém nao contaras a tribu de Levi, nem tomaras a somma d'elles entre os filhos d'Israel:
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Mas tu pde os levitas sobre o tabernaculo do testemunho, e sobre todos os seus vasos, e sobre tudo o que

pertence a elle: elles levardo o tabernaculo e todos os seus vasos; e elles o administrardo, e assentardo o seu

arraial ao redor do tabernaculo.
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E, quando o tabernaculo partir, os levitas o desarmarao; e, quando o tabernaculo assentar no arraial, os levitas o

armardo; e o estranho que se chegar morrera.
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E os filhos d'Israel assentardo as suas tendas, cada um no seu esquadrao, e cada um junto a sua bandeira,
segundo 0s seus exercitos.
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Mas os levitas assentardo as suas tendas ao redor do tabernaculo do testemunho, para que ndo haja indignagao

sobre a congregacdo dos filhos d'Israel, pelo que os levitas terdo o cuidado da guarda do tabernaculo do

testemunho.

53

52


https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/8334.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm

P TR oy mmoomy o Ws 95 G -
assim  Mosheh (a) YHWH ordenou que conforme-tudo Yisra'el filhos-de E-fizeram
H4872 HO853  H3068 H6680 H3605 H3478
B Y
q fizeram

Assim fizeram os filhos d'Israel: conforme a tudo o que o Senhor ordenara a Moysés, assim o fizeram.
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